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Τ Α  Κ Α Τ Α  ΤΟ Α Ρ Σ Α Κ Ε Ι Ο Ν
Έάν υπάρχη ζήτημα όπερ ώφειλε να ενδιαφέρη το ελ

ληνικόν κοινόν άπά τοΰ άνωτάτου αυτού άρχοντας μεχ_ρι τοΰ 
κατωτάτου πολίτου είναι άναμφιβόλως τό τής έκπαιόεύσεως 
τής Ελληνικός, συνεπώς δέ τής καταστασεως τοΰ ’Αρσά
κειου ΙΙαρθενανωγείου, τοΰ μοιραίως συνδεόμενου μετά τής 
μορφώσεως τοΰ 'Ελληνικού λαοΰ.

Έάν παρ’ αυτού έξέρχωνται κατ’ έτος έκατονταόες όι- 
δασκάλισσαι διασπειρόμεναι ε ’ς άπαντα τά σημεία τής Ελ
ληνικής γης, καί διαπαιδαγωγοΰσαι χιλιάδας δλας Ελληνο · 
παίδων εξ άμφοτέρων των φύλων, έάν ή μέλλουσα Ελληνις 
μήτηρ ενταύθα λούεται τό πνευματικόν εκείνο λουτρόν, ό’περ 
δίδωσιν αυτή τό δικαίωμα τοΰ διαπαιόαγωγεΐν τα ιδια 
τέκνα, δ ιαπλάττειν δέ καί μορφώνειν συνεχώς και τάν ιόιον 
^ζυγον, τί ζωτικώτερον τοΰ άφορώντος εις τήν κατάστασιν 
τοΰ ιδρύματος τούτου, καί τ ί άναγκαιότερον τής μελετης και 
έρεύνης τών κα τ’ αυτό ;

Δυστυχώς μέχρι σήμερον έλαχίστως έφάνη ενδιαφερόμενός 
ότε τύπος, ή Κυβέρνησις καί έν γένει τό Ελληνικόν κοι- 
ν0ν κατ’ άντίθεσιν τοΰ κατά τήν τελευταίαν δεκαετίαν ταύ- 
την αναπτυχθέντος έν σύμπαντι τώ κόσμω πυρετώδους ζήλου 
“~έρ τής γυναικείας μορφώσεως, υπέρ ής τόσα εκατομμύρια 
εν τοΐς προϋπολογισμοΐς τών διαφόρων κρατών έψηφίσθησαν, 
τόσοι νόμοι συνετάχθησαν, τόσα λύκεια , πανεπιστήμια, πολυ-
τεχνεία ησαν, χορηγοΰντα τή γυναικί ίσην τώ άνδρί

μόρφωσιν. *Ισως διότι παρ’ ήμΐν παν ό'τι άφορα ει’ς τάς γυ 
ναίκας θεωρείται ζήτημα έλαχίστης χρήζον προσοχής, ως έθί- 
σθη νά θεωοήται καί αυτή ή γυνή. Ά πόδειξ ις τής άληθείας 
τών λεγομένων μας έστω ή έπί τόσα έτη διατήρησις τών έρει- 
πίων έκείνων, έν οΐς τό έξωτερικόν διδασκαλεΐον καί περί 
ών έν έκτάσει κατά το παρελθόν έτος έπραγματεύθημεν.

’Επειδή δέ ή διά τής δημοσιότητας παρ’ήμών άποκάλυψις 
τών άθλιοτήτων έκείνων έπήγαγε τήν κατεδάφισιν τοΰ έρει- 
πιώδους διδασκαλείου, βελτίωσις δέ έλπ ίζετα ι σχετική ώς 
πρός τήν ασφάλειαν τής υγείας κ~ί σωματικής εύεζίας τών 
μαθητριών, αποπειρώμεθα έν σειρά καί πάλιν άρθρων νά φε- 
ρωμεν εις φώς καί τήν έσωτεοικήν αυτού γυμνότητα, ίνα τά 
κατάλληλα ληφθώσι μέτρα, σήμερον μάλιστα, ότε, ιός πληρο- 
φορούμεθα μεταρρύθμισις τοΰ προγράμματος αυτού έπ ίκ ε ιτα ι, 
τη είσηγήσει τοΰ έπόπτου τής δημοσίας έκπαιδεύσεως κ. 
Χαλκιοπούλου.

Ά λ λ ’ άρα ό κ. Χαλκιόπόυλος δικαιούται νά έπέμβη εις 
τά τής διαορυθμίσεως τοΰ ’Αρσάκειου, εταιρικής σχολής όλως 
ανεξαρτήτου καί έθισθείσης μέχρι σήμερον άνεξελέγκτως καί 
άβασανίστως νά πράττη ο,τι θέλει καί ό',τι τή άρέσκει ; Πολύ 
τό άμφιβάλλομεν. Πολύ φοβούμεθα μήπως ο κ. Χαλκιόπου- 
λος κατάστρωση έπί τοΰ χάρτου πρόγραμμ-ά τ ι ,  ή δώση 
γνώμην τινα έπί τοιούτου ή τοιούτου ζητήματος, εύρεθή '3έ 
προ άπαντήσεως τοΰ συμβουλίου, « τοϋτο α δ ύ ν α τ ο ν  ¿ J J e Í t f e t  
Λορων, εκε ίνο δε/ γ ί ν ε τ α ι  εΛ-Ιείιύει χ ρ ό ν ο ν  f¡ X^pov^ καί τά 
πράγματα μείνωσιν είς τήν αυτήν, ήν καί πρότερον κατά- 
στασιν. ’Ιδού δ ιατί ή «Έφημερίς τών Κυριών» θεωρεί κ α 
θήκον της νά είπη πρός τήν Κυβέρνησιν : έάν δημοσία τών 
θηλέων μέση έκπαίδευσις θεωρείται ή έν Άρσακείω παρεχο- 
μένη— καί βεβαίως, άφοΰ δημόσιον εκπαιδευτήριού μέσης π α ι
δείας δέν υπάρχει— αυτη, oía σήυ.ερον τυγχάνει, πρόξενος
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βλάβης μάλλον η ώφελείας γ ίγ νετα ι. Τό Άρσάκειον μετε- I 
βλήθη εις είδος έταιοίας μονοπωλείου, μέγιστα άποθησαυρι- 
ζοντος πλούτη, καί εις τούτο καί (/.όνον μετά ζηλβυ πρωτο
φανούς άπό τίνος έπιδοθέντος-

"Αλλωςπώς δύναται νά έξηγηθή ή από τινον ετών αύξησες 
των διδάκτρων εσωτερικών και εξωτερικών μαθη .ριών, η πα
ραδοχή όλιγίστων τοιούτων δωρεάν,ή παρεχομένη ταις οικο- 
σίτοις τροφό,η γλίσχρα τών τε καθηγητών καίδιδασκαλισσών | 
άμοιβή,ή τερατώδης ιδέα όπως υπό τό έγερθησόμενον διδα- 
σκαλεΐον κατασκευασθώσι εμπορικά καταστήματα, καφενεία, 
ζαχαροπλαστεία καί άγνοοΰμεν τί άλλο ; Πάντα ταύτα δέν 
είναι κερδοσκοπικαί επιχειρήσεις; Καίδέν ήθελέ τις πιστευσει 
ό τι, όπωςό κυβευτής διακινδυνεύει υγείαν,ηθικήν καί πνευμα
τικήν ευεξίαν, τιμήν καί ύπόληψιν, παρόν καί μέλλον υπέρ 
πλουτισμού,ουτω καί ή εταιρία αυτη έν ύστέρω τιθεμένη τήν 
ηθικήν καί πνευματικήν μόρφωσιν ώς καί τον προορισμον των 
ταΐς φροντίσιν αυτής άνατεθειμένων Έ λληνίδων, £ν και μο- 
νον βλέπει, ΰπέο ένός καί μόνου μεριμνά : τής αύξήσεως των 
έκάτομμ.υρίων της.

Ά λ λ ’ άφού, ώς προείπομ,εν, τό μέλλον του έθνους ε- 
ξαρτάται έκ τής μορφώσεως τών έκ του ’Αρσάκειου ά- 
ποφοιτωσών, εθνικόν καθήκον υποχρεοΐ τήν Κυβέρνησιν νά 
έπιβληθή προς τό Συμβούλιου τού ’Αρσάκειου, νά λάβη σύν 
τονα καί αυστηρά μέτρα, νά έπέμβη καί άνατοέψη τά έν αύτώ 
κακώς κείμενα. ’Αφού αναθεωρήσεις πολιτευμάτων γίνοντα ι, 
δ ιατί νά μή γείνη καί άναθεώρησις τού κανονισμού τής έται- 
οίκς ταύτης ; 'Η επί πλέον βραδύ της τής άναθεωρησεως 
αυτού θέλει άναμφιβόλως έπενέγκει αυστηρόν έλεγχον μομ
φής πρός τήν αρχήν εκείνην, ήτις μέχρι σήμερον διεπει τα 
τής δημοσίας έκπαιδεύσεως.Άρκεΐ πλέον ό έν αυτω από τι 
νος τά πάντα διέπων τιμαριωτισμός. Τό Άρσακειον δεον 
νά θεωρηθή ώς κοινόν τού'Ελληνισμού έκπαιδευτήριονδέον νά 
συμμορφωθή πρός τάς άνάγκας αυτού. Είναι αίσχος νά έκ- | 
παιδεύωνται δωρεάν θυγατέρες εύπορων εμπόρων, κτηματιών, 
καθηγητών,πτωχά δέ πλυντριών τέκνα,διακρινόμενα έπί έπ ι- 
μελεία καί ευφυΐα νά πληρόνωσ: διά τήν δωδεκαετή φοι- 
τησιν αυτών υπέρ τά 1000 φράγ. οι’κονομούαενα, τίς οΐδε, 
ποίαις στερήσεσι καί άγωνίαις. ’Εν αύτώ ανάγκη νά έκπαι- 
δεύωνται τά τέκνα τώνάπόρων δωρεάν, νάμορφόνωνται ού μό
νον κόραι άποστηθίζουσαι τήν Γραμματικήν τού Γενναδίου 
καί τό Συντακτικόν τού Ά σωπιου, άγνοούσαι δέ τάς στοι
χειώδεις τού ανθρωπισμού άρχάς, αλλά νεανιδες κατανοούσαι 
τήν υψηλήν έν τή κοινωνία θέσιν καί αποστολήν αυτών. 
Είναι απελπιστικόν αληθώς νά βλέπη τις αποφοίτους τού 
Αρσάκειου μαθήτριας, αγνοούσα; νά όμιλώσι γλώσσαν καθα
ρεύουσαν, αγνοούσα; τούς στοιχειώδεις τής καλής αγωγής 
τρόπους, άγνοο>σας πώς νά κάθηνται, νά ϊσ ταντα ι, ή πε- 
ρ ιπατώσι.’Αλλά μή αύται διδάσκωνταί τ ι έκ τών μυρίων έ- 
κείνων οικιακών έργων, άτινα ου μόνον καλλυνουσι την ύπαρ- 
ξιν τής γυναικός, άλλά καί σπουδαιως ελαττοΰσι τά ; οι
κογενειακά; δαπάνα; συντελούντα εις τήν ηθικην και σωματι
κήν αυτής ευημερίαν. Άρκεΐ ή σχολαστική και υπό σχολα
στικών τού μεσαίωνος διδασκάλων -.υπικη και ξηρά όιδασκα- 
λία . Άρκεΐ ή παντελής από τού Αρσάκειου διδασκαλείου

άπεμπόλησις άπό πάσης ηθικής καί κοινωνικής μορφώσεως.
Ή  κοινωνία μ,ας ήρξατο αισθανομένη τά αποτελέσματα 

τής έν αύτω νοσηρά; ταύτης καταστάσεως. Ή ρξατο προ- 
βλέπουσα τάς συνεπείας αύτής έν τη καταχειροκροτηθειση 
τών άπόκρεω μασκαράτα. Μετά τήν άνατροπήν τού κανο
νισμού, άς άνατραπή καί τά πρόγραμμα. Είναι γελοΐον νά 
χρειάζηται ολόκληρος ό βίο; τής κόρης, ά'πως αποφοίτηση 
τού ’Αρσάκειου, άγνοούσα νά έκθέση σαφώς τάς ιδέας της. 
’Αριθμήσατε ολίγον τα έτη τής διδασκαλία; τής ατελούς 
ταύτης μέσης έκπαιδεύσεως. Δύω έτη έν τώ νηπ ιαγωγείφ ,
Ιξ έν τή προπαιδευτική σχολή, καί τέσσαρα έν τω άτελεΐ 
γυμνασίω. Τό όλον έτη δώδεκα. Έ ν Γερμανία, Γαλλία , κα ί 
Ρωσσία ένθα αί νεάνιδες μανθάνουσι τόσα, όσα οι ενταύθα 
φιλόλογοί μας ή όλη γυμνασιακή παίδευσις συμπληρούται εν
τός όκτω έτών. *Εν έτος διά τήν προπαιδευτικήν κλασιν και 
επτά διά τά ; γυμνασιακά;, έν αίς αί μαθήτριαι πλήν τών άλ
λων διδάσκονται πάντα τά βιβλία τής Γεωμετρίας, Άλγέβρας 
καί Τριγωνομετρίας. Σημειωτέου δέ οτι αί ρωσσίδες πλήν τής 
Ρωσσικής τελειοποιούνται συγχρόνως έν τή Γαλλική καί 
Γερμανική γλοίσση, ώστε κατά τάς δ ιπλω ματικά ; αύτών 
έξετάσεις ΰφίστανται τοιαύτας διά τήν Γαλλικήν καί Γερ- 

I μανικήν, δ ι’ άς ιδιαίτερα λαμβάνουσι πτυχ ία , επιόιδο- | 
μ.εναι πολλάκις εις τήν διδασκαλίαν τών ξένων τούτων 
γλωσσών. Πλήν τούτου έκάστη τών μαθητριών επιδ ίδοται 
ώς είδικότης εις τι μάθημα, ίσ€ ορ ία ν ,  γεωγραφία»', φιΛο- 
Λογίαν,  ή ¡ιαθημ,ατίχά·  ειδικ-όν δέ πτυχίον εν τώ μ.αθημ.ατι 
τούτω λαμ.βάνει, καί εις τούτου τήν διδασκαλίαν ευδο- 
κιμεΐ.

Ά λ λ ’ οί κανονισμοί καί τά προγράμματα εκείνων 
συντάσσονται υπό τών έκπαιδευτικών συμβουλίων τού κρά
τους, ή πορεία έκείνων έξαρτάται ουχί εκ τής άμαθειας η 
σχολαστικότητος ένάς καθηγητού ή δύο ή τριών συμβούλων, 
άλλ’ έξ ειδικών δΓ έκαστον τμήμα έποπτών. Ά λ λ ’ ό διο
ρισμός διευθυντριών, ύποδιευθυντριών καί λοιπού προσωπικού 
δέν έξαρτάται έκ τής προστασίας καί τών φιλικών σχέσεων 

I αύτών μετά τών κκ. συμβούλων, αλλ εκ τής γνωστής και 
αποδεδειγμένης έπιστημονικής παιδαγωγικής αύτών μορφώ- 

1 σεως, έκ τής πολυχρονίου καί δεδοκιμασμενης ίκανοτητος 
καί δραστηριότητος αύτών. Ταύτα πάντα καί όσα έν σειρά 
όλη άρθρων θέλομεν έκθέσει δέον νά μελετηθώσι σπου- 
δαίως υπό τών αρμοδίων, ϊνα ριζική έπέλθη ή μεταβολή και 
θεραπεία.

Ο Π Τ Α Σ Ι Α
ΧΗτο μεσονύκτιον, ώρα καθ’ ήν μόνον οί πάσχοντες άγρυ 

πνούσι. Ούδέ ήχος ώοολογίου, ούδέ προσταγή φρουράς, ουδ* 
ή έλαχίστη πνοή άνέμου έφθανε μέχρις έμου. Μόνον η μυ- 
στηοιώδης ένστικτο; συμφωνία τών ψαλλόντων τάς ωρας 
άλεκτρυόνων άραιώ; διέκοπτε τάς σκέψεις μου. Ή μην μόνη 
έπ ί τού έξώστου αγροτικού οικήματος, έχουσα εν τή καρδί* 
μου τον Θ εόν, πρό τής όψεώς μου τό άπειρον, καί πρό τή ; 
νυκτάς τό μέλλον. Τεφραί έκ τού συστάδην έλαΐαι κατέχου- 
σαι μέγα τή ; περιφερείας τού οικήματος μέρος περιεζώννυον 
τό βλέμμα μου υπενθυμίζουσαι, ως εκ τής αυτομ.ατου άνα
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πτύξεώς των, τον Θεόν έν τή δημιουργία του καί τον άν
θρωπον εις τάς πρώτας άρχάς του. Γηραιά καί οστεώδης 
έλάτη ποοεστάτει αύτών φέρουσα τό χρώμα τών αιώνων. 
’Ενώ κατ’ άντίθεσιν ΰψούτο ’Ιτέα έναντι, ής ή σελήνη χρυ- 
σίζουσα τό φύλλωμ.α μετέβαλεν αύτήν εις πολυφεγγή πολυέ
λαιον, πρό τής όψεως τού οποίου άκατάσχετος ορμή ώθει με 
γονυκλινώς νά προσευχηθώ ΰπ ’ αύτήν. Οί δέ πρός τήν δύσιν 
έπικλίναντες άστέρες άπετέλουν εις έπίμ.ετρον εικόνα έπιτα- 
φίως σιγώσης έπι βολής.

Ενώπιον παρομοίου πένθιμου νυκτερινού πέπλου έμενον 
σιωπηλή έν θεοσεβεΐ έκστάσει.Δέν άπεορόφων τήν στιγμήν ε 
κείνην τήν καρίίαν μου ούδέ έλπ ίδε; τής αύριον, ούδέ πόθοι 
τής χθές. Έζήτουν ν’ άναμνησθώ έν τή πορεία τοσούτών 
εκλειψασών καί μή υπάρξεων γνωστόνμοι παράδειγμα άνθρω- 
πίνης άχοΛύτου εύτυχίας.Καί υπό τό κράτος τήςγαληνιώσης 

' ψυχικής μου καταστάσεως μέ κατέλαβεν ήρέμα όνειρον 
γλυκύ.

Καί ήρχισαν ενώπιον μου έναλλάξ νά έκτυλίσσωνται διά
φοροι σκηναί. Καί έβλεπον τού; ισχυρούς και δαφνοστε
φείς ήρωας έν παρελάσει πρό έμού έπί τού άρματος τού 
θριάμβου των συρομένους, τό πλήθος ζητωκραυγάζον όμοθύ- 
μως υπέρ τού σωτήρός των καί ήκουον παιάνας διασαλπίζον
τας τήν ίσχύν των, τήν άνδρίαν των καί έλεγον : cc’Ιδού οί 
εύτυχεΐς θνητοί», ότε έγγύς παραγενόμενον γνωστόν μοι 
μέγα πολιτικόν πρόσωπον προσηνώς υπέκλινέ μοι τήν κεφα- 
,λήν. Θαρρούσα άντεχαιρέτησα καί συνεχάρην αύτό διά τήν 
έν τω βίω εύδαιμονίαν.

"Ο/ι ! μοί ε ΐπε, στυγνώς μειδιών,είμαι μακράν πολύ μ α 
κράν τού νά είμαι εύδαίμων."Οπισθεν τής συρφετώδους πομ- 

' πής ταύτης έγείρεται έν έρ.οί πλέον ή άπαξ σκληρός συνειδή- 
σεως έλεγχος, άπαριθμών τάςκατασυντριβείσας καί στεναζού- 
σας υπάρξεις, έφ’ ών τάθεμέλια τήςπυραμίδος τής δόξης μου 
έθηκα.*Οχι, (ΐή δάφνη θέλγει μόνον, πλήν δέν άνακουφίζει».

Ζήτησον άλλοθι τον εύτυχή. 

ι · Καί έστράφην πρός τήν δέσποιναν τού κόσμου άπαστρά- 
πτουσαν έκ τού κάλλους καί τούπλούτου, περιχύνουσαν άρω
μα καί χρυσόν πεοί αύτήν, χλαμύδας, θυμιάματα, ταπεινούς 
φίλους τά πάντα καταπατούσαν. Καί διενοούμην τ ί δύναται 
να ποθήση πλειότεοον ; Ό  άποθαυμασμός μου δέν τή δ ιέ 
φυγε. Πλησιάσασα μ’ ήρώτησεν άν έμάντευσε καλώς. Ναι 
τή είπον. "Αδικον"έχεις προσέθηκε : ι’δέ, όπισθεν τού χρυσού 
τουτου παραπετάσματος τήν ειμαρμένην καιροφυλακτοΰσάν 
με εσαεί. Ίδέ όποια είδεχθή δώρα μοί έπιφυλλάσσει έκά- 
στοτε. Δ ι’έμέ, ό κόρος, ο μ.αρασμός, ο φθόνος, ή διαβολή . . .

Καί ήμην έτοιμη νά παραιτηθώ ώρισμ-ένως καί άνακηρύξω 
ματαιοπονίαν τήν ζήτησιν εύδαιμονίας έν τώ άνθρωπίνω 
fkip, ότε έλαφρά έπί τού ώμου μου βακτηρίας θωπεία πολιού 
*αί υποτρέμοντος γέροντας μέ άνέστειλε.

Αφες τόν βίον όπως έχη, άνάμικτον πικριών καί χαράς, 
κόρη μου, μοί εΐπε. Μή ζητής τήν εύτυχίαν άποΛύζΦς έν 
*υτώ, αλλά μόρφωσον Σέ αύτήν ούτως, ώστε νά άντέχη; εις 

ποικίλας αποχρώσεις αύτού. Δός π ίστιν εις τήν πολυ
χρόνιον πείράν μου καί άκουσόν με :

Δυστυχία αύτή καθ’ έαυτήν έν τώ βίω δέν υπάρχει, όπως

δέν υπάρχει άπόλυτος εύτυχία, άπόλυτος άρετή, άπόλυτος 
αλήθεια, άλλά μόνον έν εΐδει καί έν μέτρω.

Έγκολπόθητι λοιπόν έν εΐδος εύτυχίας έκ τού υποκειμέ
νου σου ποος τόν αντικειμενικόν κόσμον δρώσαν, πρό παντός 
όαως ταπείνωσαν τόν έγωϊσμόν καί ματαιότητά σου, δΓ ού 
άνεπαρκώς ίκανοποιουμένην θεωρείς έαυτήν καί οΰτω όλονέν 
έπιθυμιαι έγείρονται έν σοί, κα ί ούδαμού ευρίσκεις ό ,τι 
ποθείς.

Εύτυχία έξαρτωμ.ένη έκ τής κοινωνικής συμπράξεως καί 
έπικροτήσεως, οΐα ή τής δόξητ, τού πλούτου, δέν είναι κυ- 
ριολεκτικώ; είπεΐν , εύτυχία. ’Αληθής ευτυχία είναι ή άπορ- 
ρέουσα έκ τής καλλιέργειας τών εύγενών τού άνθρώπου συν
αισθημάτων Πίστεως, ¿ J x id o c ,  αγά ,χης ,  δΓ ών ή θυμηδία, 
ειρήνη, εύχαρίστησις έν τή καρδία βασιύεύει. Έξεγέοθητι, 
μοί εΐπε, καί ζήτησον έν τώ ποακτικώ σου βίω εις τούς τρεις 
τούτους μοχλούς τήν άνθρώπινον ευδαιμονίαν.

Μ αρία  Β ΐλ λ ή .

Ο Κ Ο ΣΜ Ο Σ  ΤΩΝ ΕΝΤΟΜΩΝ
(Σ υνέχεια  ίοε προηγ. φ ύλ λ ο ν .)

Ο ε μ ύ ρ μ η κ ε φ .  — A t, ά ρ ά χ ν α ι .  —  Α ι  μ έ λ ιο σ α ι .
’Εάν ευρεθώσιν εις μέρος άνευ σκιάς, έκτεθειμένον εις τόν 

ήλιον, ού οί μύρμηκες άποστρέφονται τάς φλογερά; άκτΐνας, 
άμέσως oÛTOt σκάπτουσιν υπόγειον οδόν, έντός τής οποίας 
χάνεται, ώ ; διά μαγείας, ολόκληρος ή στρατιά, μ.έχρις ού 
φθάση εις δάσος, όπου βαδίζουσι πεπυκνωμένοι πάλιν.

Πάν ότι συναντώσι, προσβάλλουν καί καταστρέφουν αύτό, 
τά χωρία έκπορθούνται, αί οίκίαι κυριεύονται έξ έφόδου. 
Σ ίλφαι, σαύραι, σκορπίοι, μ.ύς, όφεις, πάντα καταβροχθίζον
τα ι, άφ’ ού δέ ο: μύρμηκες έκ τού προχείρου καθαρίσωσιν 
ούτω τάς οικίας, οί δρομαίο/; φυγόντες αίθίοπες έπαναλαμ- 
βάνουσι τήν κατοχήν τής τόσον παραδόξο/ς καταληφθείσης 
κατοικίας των. Συντελεσθείσης τής έργασίας των, οί b a sh i-  
k o u a is  άνασχηματίζουσι τά τάγματά των καί έξακολου- 
θούσι τήν μυστηριώδη πορείαν των. Πού πηγαίνουν ; Έρωτή- 
σατε τόν άνεμον.

Ά λ λ ’ εΐναι άνάγκη νά ζητήσωμεν τούς λευκούς μύρμηκας 
κα ί τούς b a sh ik o u a is  τής ’Αφρικής ; Δέν έχομεν τόν κ ί- 
τρινον μύρμηκα (fo u rm i-jau n e ) τών χωρών μας, τόν εύφυέ- 
στεοον καί πεοιεργότερον όλων τών μυομήκων ;

Έ π ί μακρόν έπιστεύετο ότι ό κίτρινος μύρμηξ έξωλό- 
θρευε τάς ψύλλας (p uceron ) (*) έν ψ ούτος πολύ πνευμα
τώδης ών, ποοφυλάττει τούναντίον, συντηρεί καί ^ιατρέφει 
τήν ψύλλαν, ήτις εΐναι προμηθευτής αύτού. Ο! μύρμηκες 
άναζητούσι, πράγματι, τά έντομα ταύτα, άπερ λαμβάνοντε; 
έν τοΐς κεοατίοις αύτών, εύχαριστοϋνται έκμυζώντες τό υγρόν 
§ ταύτα έκρέουσι. Πρός σκοπόν καθαρώς γαστρονσΐ/.ικρν άναρ- 
πάζουσι τά έντομα ταύτα , τά μεταφέοουσιν εις γειτονικόν 
μέρος καί έγείροντε; περί αύτά περίβολον τά περικλείουσιν 
έν αύτώ, ώς κάμνομεν διά τά ποίμνιά μας. Αί ψύλλαι αύ· 
τα ι εΐναι τά θοέμ,ματα τών μυρμ-ήκων, άτινα έπιτηρούσι πε-

(* ) Μικρόν εντομον πρασίνου χ ρ ώ μ α το ς, δπερ ζή έπ ι τώ ν  ιρυτών.
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ρι ποιούνται, παχύνουν καί άλμέγουν κα τ’ ίδιον τρόπον εις 
διαφόρους ώρας της ημέρας. 'Ο Λινέ, όστις έκαμεν ήδη πα
ρατηρήσεις έπί τής παραδόξου ταύτης εργασίας, δέν ώνόμασε 
τάς ψύλλας αγελάδας διά τό γάλα των μυρμήκων ;

Όπόσα πράγματα ήδυνάμεθα νά σας διηγηθώμεν άκόμη 
περί τών θαυμασίων τούτων εντόμων, άλλ’ έκαστον μέ την 
σειράν του. ’Ιδού μία αράχνη υφαίνουσα τό ύφασμά τη ; καί 
προκαλούσα τήν προσοχήν μας.

* *
¥

'Η άράχνη είναι άναμφιβόλως θύμα τής ανθρώπινης αδ ι
κίας. Αύτη εμποιεί φρίκην, τήν περιφρονοΰν, τήν διώκουν, τήν 
μισούν. Με κτύπημα σαρώθρου διαρρηγνύουν τό άξιοθαύμα- 
στον ύφασμά της, διά πατήματος δέ συντρίβουν τήν θαυμα- 
σίαν εργάτιδα. Εϊναι αληθές δη  τό έντομον τούτο ουδέν 
έχει τό ώραΐον ουδέ τό επαγωγόν. 'Η  άράχνη είναι άσχη 
μος, άλλ ή άσχημούλα αύτη, είναι μεγάλη τεχνϊτις. Μήπως 
ή καλλονή άποτελεΐ τήν άξίαν τού πνεύματος ; Νομίζω δτι 
είς σοφός δεν έχει άνάγκην νά είναι ωραίος. Α φήσατε με 
νά σας παρουσιάσω τό ά'νθος τών άραχνών.

’Ιδού ή έριουργός άράχνη (f ileu se ) ήτις στοέφουσα τάς 
άτράκτου; της ουδέποτε, ώσπερ ή βασίλισσα Βέρθα έτυλιγά- 
διασε κατά τήν βασιλικήν ζωήν της. ’Ιδού επίσης καί ή 
υφάντρια άράχνη (T isse ran d e ) έχουσα ζών έργαστήοιον, 
χλωστήριον μέ πολλούς ιστούς, στημόνιζομένους άδιακόπως 
δικτυωτά τρίχαπτα.

Έχομεν επίσης τήν άκροβάτιδα άράχνην (a c ro v a te ) , 
ή'τις άπό τού άκρου τού νήματος αυτής, άληθούς σχοινιού 
κατεσκευασμένου υπό χιλιάδος θωμίγκων, διαγράφει έν τω 
κενώ ελιγμούς, οΐτινες θά έκαμνον τόν Βλονδΐνον νά φρίκιάση. 
’Εδώ ή κυνηγέτις άράχνη (c h a s se re s s e ) , ήτις υπερβαίνει 
κατά τήν πανουργίαν καί τήν άγχίνοιαν καί τόν καλλίτερον 
θηρευτικόν κύνα, έκει δέ ή άράχνη τών κήπων, ήτις κρεμά 
είς τόν άέρα τάς λαμπράς αυτής ροδοειδείς άραχνίας καί ήν 
μ ετ ’ ολίγον Θά σας παρουσιάσω.

Σπεύδω όπως γνωρίσω ύμΐν τήν περιεργοτέραν καί συμ- 
παθεστέραν τών άραχνών τήν λυκο-αράχνην (a r ra ig n é e - lo u p ) 
Σας βεβαιώ δτι αύτη δέν είναι παντάπασιν άσχημος. Ή  
έσθής αυτής μεταβάλλεται έκ περιτροπής ά πό λευκόφαιου είς 
χαλκόχρουν, είναι δέ ή άράχνη άύτη ζωηρά, ευκίνητος, γ λ υ 
κείας καί εύθύμου διαθέσεως, ολίγον δμως άπερίσκεπιος. 
Δέν έχει τρίχας και είναι μικροτέρα μικρού μαργαρίτου, 
δταν δε βα^ίζ ν, οι μεγάλοι καί λεπτοί αυτής πόδες φαίνον
ται ώς τροχοί. Οι μικροί μελανοί, λάμποντες καί πνευματώ
δεις αυτής οφθαλμοί, είναι πλήρεις άγχινοίας, επί δέ τών 
ευκινήτων ώμων της φέρει μεταξινον σάκκον, 8ν σπανίως 
εγκαταλείπει. Ή  άράχνη τρέχει, κυνηγά, κλώθει, περιπα- 
τε ΐ, τόν σάκκον έπί τής ράχεως έχουσα καί δύναταί τις νά 
ονομάστι ταύτην επαίτην φέροντα τήν πήραν του.

Γνωρίζετε δέ τ ί περιέχεται έν τω σάκκω τούτω ; ’Εν 
αυτώ είναί τι καλλίτερον θησαυρού, είναι τά ώά τής άρά- 
χνης. Φέρει τούς απογόνους της εις σάκκον εξ όλοσηρικού, 
είς σάκκον 8ν μετ’ άγάπης κατεσκεύασεν, ώς νέα μήτηρ 
ετοιμάζει τά σπάργανα τού άναμενομένου τέκνου της.

Τέλος τά μικρά γεννώνται. άνά έκατόν, διακόσια, τρια

κόσια, ταύτα δέ αναρριχωμένα επί τής μητρός των, μετα- 
βάλλουσι ταύτην είς ζώσαν κοιτίδα. Κ*ί ταύτα δλα δμού 
κινούνται, περιπατούσι, ζώσιν, αΰξάνουσι καί εΰδαιμονούσιν 
επί τού μητρικού σώμ,ατος.

Αλλ ή λυκο αράχνη δέν στενοχωρεΐται διά τούτο, διότι 
τήν άπειράριθμον αυτής οικογένειαν επί τού ώμου της έχουσα, 
άσχολεΐται εις τάς υποθέσεις της, τάς άνάγκας καί τάς 
ηδονας της. Ποσον φαίνεται ευτυχής καί υπερήφανος ή γόνι
μος αύτη μήτηρ,ής ή οικογένεια άποτελεΐ ολόκληρον στρατιάν!

Κίνδυνου τίνος επελθόντος, αί μικραί άράχναι φεύγουσι 
τής μ.ητρος τω ν, κυλίονται μεθ’ ορμής καί κ.ρύπτονται, έν ω 
δταν ό κίνδυνος παρέλθη, έπανέρχονται αύται μία προς μίαν, 
σχηματιζουσαι ουτω παράδοξον έν μικρογραφία πομπήν καί 
αναρριχώνται αί μεν επι τού ώμου, αί δέ έπ ί τής ράχεως 
και έτεραι επί τής κεφαλής τής καλής ρ,ητρός τιον, ή'τις μη- 
κύνουσα τό βήμα εισέρχεται έν τή κατοικία της, τά τριακό
σια τέκνα εφ’ εαυτής έχουσα . . . (έπεται συνέχεια).

Τ ο ύ λ α  Κ ό κ κ α λ η

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Τ Η Σ  Μ Ο Γ Σ Ι Κ Η Σ
Ο άνθρωπος φύσει γεννάτα ι πολύ ή ολίγον μουσικός. Καλ

λιεργούν δέ το φυσικόν τούτο δώοον εξευγενίζετα ι, μ,εταρσι- 
ούται εις σφαίρας ιδανικάς, τέλος έξυψούται είς τό ηθικόν 
εκείνο ύψος, τό έξισούν αυτόν προς τόν Πλάστην του.

Η μουσική είναι η κατ εζοχήν τέχνη τών θεών, ή μετέ- 
χουσα τής ηθικής εκείνων δυνάμεως, δΓ αυτής δέ τά ψυχικά 
παθη μετριάζουσα καί τάς παράφορους τής καοδίας όρμάς 
καταπραύνουσα. Η άλληγορία ή παριστώσα τόν Όρφέα δα- 
μάζοντα τούς λέοντας και τας τίγρεις διά τών μαγευτικών 
τής θείας αυτού λύρας ηχων καταδείκνυσι τήν ένθεον τής 
μουσικής δύναμιν καί επ' αυτών έτι τών θηριωδών τού άν- 
θρώπου ένστικτων.

Έθνος, έν ώ ή μουσική άναπόσπαστον τής ζωής, άνατρο- 
φής καί εκπαιδεύσεως επέχει μέρος, θεωρείται καί είναι 
έθνος πεπολιτισμενον. Είνος, εν ω η μουσική δαπανηρά θειυ- 
ρεΐται πολυτελεία η μέσον τερπνόν τού διέρχεσθαι ώρας τι- 
νας ανίας είναι έθνος απολιτιστον. ’Αντιληπτικόν οργανον 
τής μουσικής είναι ή καρδία καί οΰχί τό τής άκοής αίσθη- 
. ήριον. Τούτο αί πλεΐσται τών νεωτερων Έλληνίδυ>ν, αί άπό- 
γονοι τής Ευτέρπης, τής Μελπόμενης, τής Πολύμνιας καί τής 
Σαπφούς δυστυχώς άγνοούμεν. Τά κλειδοκύμβαλον παρ’ ήμΐν 
έπεχει συνεχέστερον τόπον πολυτελούς καί επιδεικτικού επ ί
πλου η πιστού φίλου,πρός 8ν τόν πόνον τής ψυχής ημών έκαυ- 
στηρευομεθα, έν ώ θάρρος, ζωήν, έλπίδα άντλούμεν. Ή  τρυ
φερά λοιπόν τών Έλληνίδων καρδία έπωρώθη έπί τοσοΰτον, 
ώστε νά άναισθητήπρός τήν θείαν φωνήν τούΗοβΒΪηΐ,Βεετχό- 
βεν, Στράους καί Μοζαρτ.

’Αλλά τοτε δ ιατί μετ’ έκστάσεως ά γ ία ; άκροάται ή Έ λ- 
ληνίς τού παθητικού άσματος τής άηδόνος ! Δ ιατί ο οφθαλ
μός αυτής υγραίνεται καί ή ψυχή της είς μελαγχολικόν έν- 
τρυφα ρεμβασμόν ! Διότι ή άηδών τονίζει το ασμά της πρός 
τήν λύραν τού Όρφέως, διότι αύτη έδιδάχθη τήν μουσικήν 
υπό τού Μουσηγέτου ’Απόλλωνος, διότι θρηνεί είς τόνον
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άγνόν Ελληνικόν τόν θάνατον τής άτυχούς προγόνου της 
■Φιλομήλας.

Ή  'Ελληνική καρδία μένει συνεχώς άναίσθητος πρός τά 
άριστουργήματα τής δαιμόνιου φαντασίας τών συγχρόνων τής 
Ευρώπης μ,ουσουργών, διότι πάντες ούτοι όμιλούσι ξένην δΓ 
,«ΰτήν γλώσσαν, ύμ.νοΰσι ξένην γήν, ξενα αισθήματα, ξένον
ουρανόν, ξένον έρωτα.

Έάν ή Έ λληνίς καί έν γένει ό σύγχρονος Έ λλη ν  αίσθαν- 
θή, άγαπήση, άντιληφθή ποτε τήν μουσικήν, η μουσική αυτη 
θά είνα ι, η ίδική του, θά είναι ή μουσική τών προγόνων του, ή 
πρώτη γραφεΐσα, ή έκ τού βυθού τών θαλασσών, ενθα αι Συ- 
ρήνες έθαψαν αυτήν, άναδύσασα καί τώ νέω ημών βίω, ταΐς 
-νέαις ίδέαις και έξεσιν συμμορφουμένη, πλήν πάντοτε γνησία, 
άδολος, περιπαθής 'Ελληνική.

Ά λλά  πόσαι καί πόσοι έξ ημών γνωρίζουσιν οτι οί προ
γονοί ημών εΐχον μουσικήν γραπτήν μέ κλίμακας, τόνους, 
κλάσματα, αρμονίας καί μελωδίας ! Πόσοι ή πόσαι έξ ημών 
ήσχολήθησαν είς μελέτην τής μουσικής έκείνης, ή καί έν γέ- 
-νει είς τήν σπουδαιότητα, ήν οί πρόγονοι ημών απεδιδον εις 
αυτήν ! Τίς έδοκίμασε νά έκθάψη τά έναπολειφθέντα λ ε ί
ψανα, έπ ’ αυτών δέ νέον οικοδόμημα άνεγείρει ; Ούδείς· 
διότι έπαναλαμβάνομεν οί πλεΐστοι καί αί πλεΐστα ι αγνοού- 
■σι τήν ιστορίαν τής μουσικής.

Τήν έλλειψιν ταύτην γυνή καί πάλιν παρ’ήμΐν άνεπλήρωσε.
Μεταξύ τών τόσων 'Ελλήνων μουσικοδιδάσκαλων γυνη 

άνέλαβε τό έπίπονον καί δυσχερές έργον, τού νά μεταφερη 
είς τήν γλώσσαν ημών τήν ιστορίαν τής μουσικής.

Ή  κ. Άθηνά Σερεμέτη γνωστή είς τό ’Αθηναϊκόν κοινόν 
•έπί μουσική δεινότητι καί ιδιοφυία, αληθή παρεχει εις 
τόν Ελληνισμόν έκδούλευσιν διά τής ωραίας καί εντεχνουεκ 
τού Γαλλικού μεταφράσεως τής άρτι ύπ’ αυτής εκδοθείσης 
' Ισ τορ ία ς  τής Μουσικής- Τά έργον αυτής τό εις γλώσσαν ευλη- 
-πτον καίγλαφυράν φέρον είς φώς τήν παράτοΐς διαφοροις λαοΐς 
άνάπτυξιν καί συστηματοποίησιν τής θείας ταύτης τέχνης,τό 
άποκαλύπτον τούς θησαυρούς τής μουσικής τών προγόνων 
ημών, θέλει ίσως χρησιμεύσει ώς άφετηρία τής υπό νεον 
ένδυμα άναζήσεως αυτής. Συγχαίρουσαι απο καρδιας . ον 
καλλιτέχνιν συμπολίτιδα ημών, ευχομεθα οπως η τοσον 
έπιτυχής μετάφρασις αυτής έκτιμουμένη δεόντως υπό του 
ελληνικού κοινού έπιφέρει τό ποθητόν αποτελεσμμ.

ΔΙΑΓΩΝ ΙΣΜ ΟΣ Ψ ΙΤΤΑΚΠΝ
Τό προσεχές θέρος συγκροτηθήσεται εις Τουρΐνον διαγω

νισμός ψ ιττακών, άμ.ειφθήσεται δέ ο ιδιόκτητης τού οποίου 
ό ψιττακός περισσοτέρας φράσεις θέλει απαγγείλε ι. Ως γ νω 
στόν ό ψιττακός είναι πτηνόν μακροβιώτατον.

Ό  Κύριος Βερθούδ έπιστήμων συγγραφεύς διακεκριμμενης 
ίκανότητος διηγήθη, οτι μέχρι τού 1840 έζη εισετι ο τού 
Ροβεσπιέρου ψιττακός. Έ κ τής νήσου Πουρνετης μεταφερ
θείς τό 1753 προσηνέχθη είς τήν άδελφήν τού Ροοεσπιέρου, 
ήτις έδωοήσατο τούτον είς τόν άδελφόν της, διασκεδαζοντα 
έν Παρισίοις μετ’αύτοΰ, οσάκις άπέσχε τών πολιτικών ασχο
λιών του. Μετά τόν θάνατον τού Ροβεσπιερου τά πτηνόν

περιήλθεν είς χεΐρας τής χή?*ί Κυρίας Λε Μπά. Οσάκις δέ 
ήκουε προφερόμενον τό όνομα Ροβεσπιέρος απεκρινετο. ((Ζητώ  
ή δημ οκ ρα τ ία .  Κάτω ό ερυθρός Ά.ϊΛος.'Λ Μετά πολλής 
δεξιότητας δέ, έψαλλε καί τήν Μασσαλιώτιδα.

Κατόπιν δέ καταδιωχθέντων τών οπαδών τού Ροβεσπιέ
ρου, ένηογήθη καί κατ’ οίκον έρευνα τής Κας Λε Μπά. Ο 
ψιττακός άκούων προφερόμενον παρά τών κλητηρων μετ άνα 
θεματισμών τά όνομα τού Ροβεσπιερου μα ίνετα ι, φωναζων 
οξύτατα, ούτως ώστε θυμωθέντες οί κλητήρες παρ’ ολίγον 
έστοαγγάλιζον τόν λαιμόν αυτού, άν ή Κυρία Λε Μπα δεν 
διηυκόλυνε τήν άπόδρασίν του άνοίγουσα τό παράθυρον. Τήν 
έπαύριον ό ψιττακός επανήλθε δια τής αυτής οδού.

’Εκτός τού δημοκρατικού τούτου ψιττακού καί έτερος βα
σιλικός άναφέρεται, άνατραφείς παρά τών υπηρετών του Λου
δοβίκου XVI είς Τουϊλερή. Ουτος περιήλθεν είς χειρ*« ένό<; 
υποδηματοποιού, όστις δέν κατώρθωσε μεθ όλας τάς .ιροσ- 
παθείας του νά τόν άποτοέψή τού νά φωνάζη ((Ζήτω ό 
β α σ ι ί ε ύ ς .))

Ό  ψιττακός τού φυσιολόγου Κουβιέ κατωρθωνε ν άπομι- 
μήται τήν φωνήν τών έπισκεπτών τού Κυρίου του μετα πρω
τοτύπου έπιτυχίας. Λ έγετα ι, ότι ο Γερμανός Ουμοόλδ, 
προσκληθείς ποτε είς δεΐπνον παρά τού Κουοιέ συνεπεσε 
καθ’ δν χρόνον έδείπνα ν’ άκούση τόν ψιττακόν άπομιμ-ου- 
χενον αυτόν. Ύπολαβών ο Ουμβολδ, οτι τή προηγουμενρ 
έξασκήσει τού Κουβιέ άπεμιμεΐτο αυτού, και χυλωθείς ανε- 
χώρησε τού δείπνου. Ή  δυσμενϊΐά του εξηκολουθησεν επί 
τινα χρόνον.

‘ Ε λένη

ΔΙΑΤΙ Η ΓΥΝΗ ΦΕΡΕΙ ΤΟ ΟΝΟΜΑ ΤΟΥ ΑΝΔΡΟΣ
Ή  άποστείλασα ήμΐν τήν έρώτησιν ταύτην θά έχασε βε

βαίως τήν υπομονήν άναμένουσα άπάντησινμας. Ά λ λ ' έπειδη 
εύρισκόμεθα καί ήμεϊς είς τήν αυτήν μέ εκείνην άπορίαν, 
έδέησε νά μελετήσωμεν, καί άσχοληθώμεν έπί του ζητήματος 
τούτου όπως τό έξαγόμενον τής μελέτης και ερευνης ημών 
καταληπτώς διατυπωσωμεν.

Ούδαμοϋ τής Ά γ ια ς  Γραφής, άλλ’ ούτε τών άρχαίων 
καί νέων συγγραφέων άπαντά ή ιστορική αρχή τής συνή
θειας ταύτης. Ά λ λ ’ ούτε άναφέρεται που ή πρώτη γυνή 
μέ τό τού άνδρός προσώνυμον ώς Εύα Ά δάμ , αλλ ούτε 
Σάρα ’Αβραάμ. Ουδαμού παρά Πέρσαις, Ίνδοΐς, Άσσυριοις 
ή Α ίγυπτίο ις ή γυνή φέρει τό Ó-ομα τού συζύγου. Καί έν 
αυτή δέ τή άρχαία ελληνική έποχή πάσα γυνή καλείται με 

τό ΐδιον αυτής όνομα ώς π . χ. Πηνελόπη, Ασπασία κτλ. 
τιθεμένου ένίοτε ώς τίτλου ή τού Όδυσσέως vfc τού Περικλέ- 
ους σύζυγος, όπως είς άντιπαράστασιν άναγινώσκομεν: Περι
κλής ό τής ’Ασπασίας σύζυγος.

Ά πό  τού μέσου όμως καί έντεύθεν αιώνός φαίνεται μάλ
λον έπικρατήσασα ή συνήθεια αύτη, όπότέ* κμί ιόια οικο
γενειακά ονόματα πλήν τού ονομαστικού αναφερονται εν τή 
ίστοοίοι τών οικογενειών.*Οπως. δε ο μεγας Αλέζανδρος προς 
έπισημοποίησιν τής υπ αυτού κατοχής ,τή ς Ασιας και ..ο- 
λεις έκτιζε φερούσας τό ΐδιον όνομα καί τούς Ασιανούς Ελ
ληνας άπεκάλει, ούτω καί ό άνήρ ΐνα καταδηλοτέραν ποίηση-
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ται την επι τής γυναικός υπεροχήν και κυριαρχίαν αύτού, 
γδιον δεκτήμα αναδείξη αύτήν έπέβαλεν αύτη τό ίδιον Ονομα. 
Άγνοούμεν αν έθεσπίσθη ποτέ νόμος τις υποχρεών τή,ν γυνα ί
κα να φέρη τό ονομα του άνδρός, άλλα βεβαίως καί εις ούδε- 
μίαν γυναίκα έπήλθεν ή σκέψις να διαφιλονικήση τώ άνδρί 
τό δικαίωμα τούτο,αφού κατάριοιραίαν συγκοιρίαν αί γυναίκες 
εξωκειώθησανέπί τοσούτον να θεωρώσιν έαυτάς ΰποδεστέρας έν 
πάσι του άνδρός, ώστε εύχαρίστιος να άνταλάσσωσιν ονόματα 
πολλάκις έν τώ ίερώ βωμώ της πατρικός εΐτε έν τα ϊς τέ- 
χναις και επιστήμαις εξευγενισθέντα αντί ονομάτων άσήμων 
καί αγνώστου προαγωγής.

Ή  ιστορία ούχ ήττον κριτής άριερόληπτος άπονέριων έ- 
κάστω τά όφειλόμενα δέν ώκνησε νά έπανορθώση τό υπό 
τής αδίκου και παραλόγου ταύτης αρχής έπικρατήσαν έθι- 
μον. At’ δ καί πάσα γυνή διακριθεϊσα έν τώ βίω αυτής άνα- 
φερεται πάντοτε υπό τό ίδιον και μόνον όνομα. Πρόσφατον 
βεβαίως είναι τό τής διασήριου καλλιτέχνιδος κ. Πάλλη 
έπεισόδιον, δτε ρεετά τον γάμον αυτής ήθέλησε νά λάβη τό 
τιτλοφόρου του μαρκησίου de Caux, συζύγου της δνου,α. Τό 
λατρεύον αυτήν κοινόν διεμαρτυρήθη καί ή Πάτη σύν τώ ονό- 
ματι είδε κλονιζομένη,ν καί τήν δημοτικότητα της : Έ αεινε 
λοιπόν ή αυτή Πάτη καίτοι εις δεύτερον έλθοΰσα γάμον.

Δίκαιον θά ήτο καθ’ ημάς νά συνδέωνται τά ονόματα άμ- 
φοτέρων, ώς συνδέεται η καρδία, ό βίος, τό μέλλον αυτών, 
ουτω δέ μή έκλείπωσι πολλάκις ονόματα διάσημα καί τ ι-  
μώντα τήν οικογενειακήν ιστορίαν πράς έπικράτησιν άσήμων 
τοιούτων.

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α
Τέρας γεννηθεν  υπό  γ υ να ικ ό ς .— Έ ν χωρίω τινι τών Κα

λαβρύτων έγεννήθη κατ’ αύτάς ΰπά χωρικής τέρας, φέρον 
άντί οφθαλμών δύο τριχοφόρους κοιλότητας, κάτωθι τών κρο- 
ταφικών χωρών, στερούμενου δέ ώτων καί ρινός. Κάτωθι 
τής σιαγόνας υπάρχει τετραγωνική οπή, έξ ής προήκει δβάζ 
σκληρών τριχών. Τοΰτ’ αυτό παρατηρεΐται καί εις τή,ν κορυ
φήν του κρανίου. Αί χεερές του όμοιάζουσι πόδας όρνιθος, 
εις δέ μόνον που; υπάρχει. Ή  μαία ίδούσα τό τέρας έτοάπη 
είς φυγήν, η δε ατυχής μήτηρ τρομαχθεΐσα διατρέχει τόν 
έσχατον κίνδυνον. Τά τέρας τούτο μεταφέοεται εις τό μ,ου- 
σείόν μας.

Π αράσημον  γ υ να ιχώ ν  χ α τά  τον  ο ,εσα ίωνα .—  Ή  παρα
σημοφορία τών γυναικών δέν είναι νέον τι. Κατά τόν με- 
σαίωνα υπήρχε παράσημου διά τάς έπί ήρωϊσμώ διαπρεψάσας 
γυναίκας. Τό παράσημου τούτο συσταθέν ΰπό τής Ά ννης τής 
Βρεττανίας ώνομάσθη ΰπ’ αυτής π α ρ ά σημ ο ν  τών Κ ο ρ δ ι 
λ ιερών .

Π ενταετ ις  υπερωχεάνειος τα ζ ε ιδ ιώ τ ις .  — Άναγινώσκο- 
εΐς τήν Ν ο r d d e u t s c h e A l l g e m e i n e  Z e i 
t u n g  ότι κα τ ’ αύτάς άφίκετο υγιέστατη έξ ’Αυστραλίας 
εις τήν Πρωσσικήν Σλεσίαν κόρη πενταέτις άνευ συντρόφου η 
προστάτου τίνος, ταξειδεύσασα δ ι’ ωκεανών καί σιδηροδοό- 
μων έπί 8ξ όλας εβδομάδας.

Διαβατηρίου καί σύντροφος αχώριστος αυτής έγένετο μ ι

κρός ξύλινος πίναξ άνηρτημένος άπό τού λαιμού αυτής, παρν 
αυτώ δε σακκίδιον. Έ π ί τού πίνακος ήσαν γεγραμ.μέναι αί 
λέξεις « ’Ονομάζομαι N e l l i e  C n e l l e r *  ό πατήρ μου 
και ή μήτηρ μου άπεβίωσαν έν Αυστραλία. Ελεήμονες άν
θρωποι μοί επληρωσαν τό ταξείδιόν μου μέχρις Ευρώπης. Έ κ 
τών εν τώ σακκιδιω μου χρημάτων δύναται νά άφαιρέση ά 
διαθρέψων με άνά έν σελίνιον τή,ν ήμέραν. Έ λαβον έν όλω· 
150 σελίνια. Παρακαλώ νά μέ όδηγήσωσι παρά τή θεία μ.ου 
Καρλόττα Κνελλερ είς τήν Πρωσσικήν Σλεσίαν.»

Μετα τή,ν εν Σλεσια άφιξίν της παρετηρή,θη οτι κατά τό· 
διάστημα τού ΰπερωκεανείου ταξειδίου της, ού μόνον δέη 
ή)αττωθη η te, 150 σελ. περιουσία αυτής, αλλά καί η,υξησε 
δια της συνεισφοράς τών φιλάνθρωπων συνταξειδιιοτών της.

Π ζράδοζος β α σ ιλ ιχ η  γ νω ρ ιμ ία .  — "Αγγλος τις περιη
γούμενος τήν ’Ισπανίαν μετέβη καί είς τόν βασιλικόν αυτής 
κήπον. Καθεσθεις επι τίνος θρονιού εΐχεν αντίκρυ αυτού νεα- 
ράν περικαλλή τροφόν, φέρουσαν μικρόν, άλλά ωραιότατου 
βρέφος. Ο άγγλος είχε ράβδον, ής τό άνω άκρον έπερατούτα 
εις άργυράν σφαίραν. Τό μικρόν έζήτησε τή,ν ράβδον, ήν g 
άγγλος ευχαρίστως προσέφερε, μετά προφανούς δέ εύχαριστή- 
σεως τό μικρόν έπαιζεν, έλειχεν, έτριβε τους νέους οδόντας 
του έπί τής άργυράς σφαίρας.

Ό  'Α γγλος μ.ετ’ ολίγον ήγέρθη ϊνα άποσυρθη, άλλ’ ούτε 
αυτός, ουτε ή τροφός ήδυνήθη νά άποσπάση τών χειοών τού 
μικρού τή,ν ράβδον. Ό  κύριος ούτος αγαπών τά μικρά υπε- 
χώρησε πρό τού πείσματος τού μικροσκοπικού αντιπάλου του,, 
όους την διευθυνσιν του εις τήν τροφόν καί παρακαλέσας 
αυτήν νά άποστείλη τή,ν ράβδον οίκοι.

Τήν αυτήν εσπέραν υπηρέτης τις τής Αυλής έφερε τήν 
ράβδον πρός τόν Ά γ γλ ο ν  μετά τών θερμών ευχαριστιών τής 
αντιβασιλισσης Μαρίας Χοιστίνης, διά τήν ΰπ’ αύτοΰ πρός 
τόν μικρόν βασιλέα τής ’Ισπανίας Άλφόνσον XIII παρασχε- 
θεϊσαν εύχαρίστησιν. Καί ούτω ό νέος Ά γγλ ο ς  είναι ό μόνος, 
όττις παρουσιάσθη είς τή,ν αυτού Μεγαλειότητα άνεπισήμως.

Τυρό; ο ίχογ ενε ιαχον  β ιβ .Ι ίο ν .  — Έ ν ταΐς Έ λβετικαΐς 
πολεσιν ενθα κατασκευάζεται ό διάσημος Ελβετικός τυρός,. 
επεκρατησε συνήθεια, όπως ούτος θεωρήται έν τών αναπό
φευκτων δια νυμφίους δώρον. Τήν ημέραν οθεν τών γάμων 
αποστέλλεται τοϊς νεονυμ.φοις ΰπό τών φίλων καί οικείων 
κολοσσιαίος τυρός, χρησιμεύων αύτοΐς ώς οικογενειακή άνάμνη- 
otç, μεταβαλλόμενος συν τώ χρονω είς ληξιαρχικόν βιβλίου. 
Επ αυτού χαράσσονται όια σταυρού αί γεννήσεις, βαπτίσεις, 

θάνατοι καί γάμοι τής οικογένειας, ώς καί πάσα άλλη έπί- 
σημος πράξις τού βίου αυτών.Ή  συνήθεια αΰτη έπεκράτη,σεν 
απο τού 1460, διϊσχυρίζονται δέ τινες ότι είδον τυρόν ηλ ι
κίας 300 ετών. Οι ρηθεντες τυροί κατέχουσιν εν τη συζυ
γική παστάδι τή,ν θεσιν, ην συνήθως κατέχουσι παρ’ ημίν 
τά νυμφικά στέφανα, ών τό άρωμα διαφιλονικεϊ βεβαίως ό 
σεβαστό; ούτος καί πολυχρόνιος τυρός, ΰ μ-άρτυς τόσων σπου- 
όαίων καί έπισήμων περιστάσεων τού βίου τών άνθοώπων 
εκείνων.

Γάμοι ο ιχονομ ιχο ι  — Δεν υπάρχει βεβαίως φόβος νά 
εΰρεθή καί παρ' ήμϊν ό ιερεύς είς τήν ανάγκην νά εύλογή 
συγχρόνως πολλούς γάμους ώς έν ’Α γγλ ία  συμβαίνει. Oc
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Ά γ γ λ ο ι είναι άνθρωποι πρακτικοί μέχρι καί τών έπισημο- 
τέρων «τι πράξεων τού βίου των. Γνωρίζοντες τήν αξίαν τού 
χρόνου, δέν εΰρίσκονται είς τό σημείου νά μεταβάλλωσι εις 
-χρηματολογικάς υποθέσεις τούς γάμ,ους των, ώς παρ’ ήμΐν 
συμβαίνει, δίδουσιν όμως τό δικαίωμα είς τόν ιερεα νά εξοι
κονομώ καί αύτος κατά τούς γάμους τόν πολύτιμον χρό
νον του.

’Εάν όθεν συμπέση νά τελεσθώσιν κατά τή,ν όρισθεϊσαν 
ίπ ό  διαφόρων μελλονύμφων ημέραν πολλοί γάμοι, ο ιερεύς 
προσκαλεΐ άπαντας τή,ν αύτή,ν ώραν είς τόν ναόν, διά μιάς 
•δέ καί μόνης ιερουργίας νυμ.φεύει αύτούς ώς έςής : Τοποθε
τεί ένθεν μέν τούς γαμβρούς, έτέρωθεν δέ τάς νύμφας. Απο
τεινόμενος δέ πρός τήν μίαν τών πλευρών έρωτα : θελετε νά 
νυμφευθήτε μετά τών Κυριών τούτων ; Μετα τό ν α ι  τών 
γαμβρών έπαναλαμβάνει τήν αυτήν ερωτησιν καί προς τας 
κυρίας,μεθ’ 8 καί προβαίνει είς άλλαγήν αρραβώνων· ένταύθα 
έπήλθεν έσχάτως κωμική τις σύγχυσις, καθ’ ήν νύμφη τις το- 
ποθετεϊσα άκαταλλήλως, έφερεν άταξίαν εις ολον τόν στίχον, 
μετά πολλής δέ δυσκολίας, ήδυνήθησαν νά έπανεύρωσιν έκά 
στη τόν νυμφίον αύτής.

Μ αχροβ ιό ίης -  —  Είς τή,ν κωμώπολιν Ζ ιγχο  πλησίον τής 
πό ίζ ιος ’Ανεσή άπέθανεν η Κυρία Ρι/αρδουΔιετρίνη,γεννηθεϊ- 
σα τό1760, δηλαδή είς ήλικίαν128 έτών.Ό  πρώτός της γά- 
μοςέγένετο κατά τό 1782 ΰ δέ τρίτος τό 1798. Είς ήλικίαν 
109 έτών άνεγίνωσκεν άνευ διόπτρων καί διετηρει τάς α ι
σθήσεις της ακμαίας. Δέκα έτη πρό τού θανάτου της διηνε
κής κατάστασις ναρκώσεως την είχε καταλαοει.

Γυνα ϊχες  μυστακοφόρο ι χΑ πωγωνοφοροι Εις Αάο  
επικράτειαν τής Ίνδο-Κίνας υπάρχει φυλη διαφεοουσα φυσι-
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Μ Α Ρ Κ Ε Λ Λ Α  ΜΩΔΟΥΙ
’Αγνοεί τή,ν είς τό παιγνιδιού άπώλειάν σου ;
Μέχρι τή ; στιγμής ταύτης, ναί. Ά ν  δέ προλάβω νά πλη

ρώσω είς τήν όρισθεϊσαν ώραν, δέν ΰπάρχει λόγος νά τό μάθη.
Καλώς, θά πληρώσης. ’Ιδού 15 χ ιλ . φρ. καί φύγε. Είναι 

αργά πλέον, πρέπει νά άναπαυθώ, διότι αύριον θελω ιερουρ
γήσει.

Οί αδελφοί έγκαρδιιυτατα άσπασθέντες άλλήλους άπεχω- 
ρίσθησαν. *0 δέ ΓΓλβέρτος κυμαινόμενος μεταξύ γλυκειών 
ελπίδων καί διαπλάττων όνειρα έρωτος καί ευτυχούς μέλλον
τος, έμακάριζε τή,ν ζωήν καί τήν κοινωνίαν.

Κ ,αέ οίλϊνοε έρωτεν> μ.ένοε.

Καί ένω τοιαύτα τινά συνέβαινον παρά τοΐς αδελφοίς, 
παρά τώ Άρμάνδω Δορουή, έλάμβανε χώραν διάφορος σκηνη· 
Άφού άνέγνωσε τήν τής Λουϊζέττ,ς επιστολήν έλαβε τήν πράς 
τό Κουρσέλ άγουσαν κατά τήν όρισθεϊσαν ακριβώς ώραν. 
Κατείχετο όμως ΰπό προφανούς ανησυχίας, σκεπτόμενος οτι 
είς τή,ν συνοικίαν έκείνην κατώκει ό κ. Μωδουι πατήρ τής 
Μαρκέλας καί οτι ένδεχόμενον ή,ν νά φωραθώσιν οι παιδικοί 
«ύτοί έρωτες του.'Ως έκ τούτου μόλις έφθασεν η Λουιζέττα ε-

κώς τών περί αύτήν φυλών. ’Εκεί αί γυναίκες μόλις φθάσουν 
είς έφηβική,ν ηλικίαν άποκτώσι γενειάδα κα ί μυστακας δα- 
συτάτους. Τό ολον σώμα έκατέρων τών φύλων καλύπτεται 
ΰπό τριχών ικανού μήκους.

Πρό τριετίαςΆμερικανός ιατρός έφερεν έκ Αάο\> κοράσιον 
διοδεκαετές, όπερ έβάπτισε δούς τό όνομα Κ ρά ο , λέξις ση- 
μαίνουσα είς τήν Καρική,ν γλώσσαν, άασύΟριζ·

"Ολον τό σώμά της ήν κεκαλυμμένον ΰπό τριχών, όπως 
τό τών τετραπόδων, αί δέ τής κεφαλής τ ης τρίχες λεϊαι 
άοχίζουσιν άπό τής βάσεως τής ρινός, καλύπτουσι τό μέτωπον 
καί άπολήγουσι βαθμηδόν είς καταπληκτικόν μήκος. Τό 
μόνον έλεύθερον τού σώματός τη ; μέρος είναι ό γύρος τών 
οφθαλμών καί τά οξύτατα έξέχοντα μήλα τών παρειών της. 
Οί οφθαλμοί της μεγάλοι καί ωραίοι δέν είχον τ ι το ομοιο- 
σχεδές πρός τούς τών λοιπών Μογγολικών φυλών, αί δε υπο- 
γναθίδες αύτής εύρυτάτου σχήματος ποοσομοιάζουσιν αυτήν 
μάλλον πρός πίθηκον ή, άνθρωπον.— Οί δάκτυλοι της κατα
πληκτικής εύλυγιστίας στρέφονται μετ’ ίσης πρός τά εσω καί 
έξω εύκολίας, η δέ ρίςτης στερείται χόνδρων.

Αί ορδαί, είς ας αί γυναίκες αύται άνήκουσι, ζώσι κτηνω- 
δώς έν τώ μέσω τών δασών, άναρριχόμεναι τό πλεϊστον επί 
δένδρων, καλούνται δέ Κράο  (δασύ τρίχες) ΰπό τών γειτόνων 
των Καρίων καί ΜούνΛαη (πίθήκες) ΰπ ’ άλλων τού Λαο 
Φυλών.

'Ο π ;ο ιη γ ν ΐθ ε ίς  τή,ν χώραν των ’Αμερικανός ιατρό; βεοαιοι 
ότι η χρή,σις τού πυρός είναι άγνωστο; παρ’ αύτής, ή τροφή 
των συνίσταται έκ ριζών, οπτού όρυζίου, καί ίλύος. Αί όρδαί 
αύται είναι έκ τών άρχαιοτάτυν τής κεντρικής ’ Ινδοκίνας. 
Ή  δεσποινίς Κράο  έπαιδαγωγηθη ΰπο τού Αμερικανού ία '

σπευσε νά ένοικιάσα, όχημα καί δια τάξη, τον ηνίοχον νά τούς 
μεταφέργ,εί’ς τ ι ξενοδοχεϊον τής όόού Α γ ίου  Μαρτίνου.

'Η  Λουϊζέττα δεκαεξαέτις άρκετά ελκυστική ώς έκ 
τής άκρας κομψοτητός της ήν τύπος αληθούς Παρισινή,:. 
Πρό ένος έτους, διατελοϋσα είς σχεσεις μετά τού Άρμάνόου 
έδιδε πλήρη πίστιν είς τάς πρό; αύτήν περί γάμου ΰποσχέ- 
σεις του καί έθεώρει έαυτή,ν εύδαικονα βλέπουσα είς τόν γά 
μον τούτον τή,ν κοινωνικήν της άποκατάστασιν. ’Ενώ ό Άρ 
μάνδος ούδέποτε έσκέφθη ότι χάοιν τής ιδέας ταυτης άφέθη 
νά παρασυρθή, ή άπειρος καί άγνή της καρδία. Α π λώ ς ήρε- 
σκετο μετ’ αύτής, διότι δέν έχανε τίποτε, διότι ήννόει ότι ό 
έοως ούτος ήν παροδικός.

Έ ξ άλλου δέν τού έστοίχιζε καί τίποτε. 'Η  Λουϊζέττα 
συνειθισμένη είς βίον στερήσεων δέν είχε μεγάλας α π α ιτή 
σεις. Άνατραφείσα ΰπά πτοιχή,ς τίνος θείας τη ; έπί ημερο- 
μισθίω έργαζομένης, άφίνετο έλευθέρα νά έργάζηται κατα 
βούλησιν, παρέχουσα τη θεία αύ τής μικοάν χρηματικήν συ ,- 
δρομήν.

Ε πειδή  δέ ήν προσκεκολλημένη παρά τη καλλίτερα ρα- 
πτρ·'α καί ήναγκάζετο νά έργάζηται τακτικώς, ένιοτε δέ καί 
μέχρι προκεχωρηαένης νυκτάς δέν είχε καιρόν διαθέσιμο·«, 
όπως συνεχώς μετά τού Άρμάνδου εΰρίσκητα*. Τούτο άρκετα 
ικανοποιεί τόν Άρμάνδον, όστις ήννόει νά ί/ ΐ) ερωμενην ολ·.- 
γοδάπανον και έλάχιστα ενοχλητική·'.

Αί μόναι δ ι’ αύτήν δατάναι του ήν τό ενοικιον τού πενι 
χρού δωαατίου της καί τινα σπανίζοντα πρός αυτήν γεύματα.

Μόλις τό όχημα έπροχώρησεν, πόθεν έρχεσαι καί τ ί ζη 
τείς είς τήν συνοικίαν ταύτη,ν, τη παρετή,οησεν ο Άομανδος.
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τρού, όμιλεΐ τήν Α γγλ ικ ή ν , έχει δέ και στοιχειώδεις γνώ
σεις άριθμητικής.

 *. β51_*__

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
Καν Μ. Α . Π. κ α ί Μ. Κ. “Κ.  Κ εφ αλλην ίαν. Χ ρήματα έλή φθησαν. 

αποδείξεις ά π ο σ τέ λ λ ο ν τα ι.— |Καν Ε. Β. Σ τ. Τ ρίπολιν. Ε υχαρίστω ς  
δημοσιεύομεν' διά τά  ζη το ύμ ενα  δ ε ίγμ ατα  άποταθήτε  προς τούς κ. 
κ. Γ αβαλάν κα ί ‘ Η ρακλέους.—- Καν 3 .  Α. Σ. Χ αλκίδα. ’Ε λήφθη  
άπόδειξ ι; ά π ο σ τ έ λ λ ε τ α ι.—  Καν Α. Μ. Τ ρ ίπ ο λ ιν . ’Ε λήφθη. Λεν 
ένοοδμεν π ο ίυυ ;5π ρώ τους αριθμούς ζητείτε" άγνοεΤτε δτι τό  φύλλον  

έξεδόθη τη  8η  Μ αρτίου κ α ί ο ύ χ ί^ τη  1η  Ι α ν ο υ ά ρ ιο υ .—  Καν θ . Μ. 
Η ράκλειον. Λυνάμεθα ή μ ε ΐς  να θεσπ ίσω μεν νόμους διά τά ς  έν Τουρ
κία  δ ιαβιούσας ; τ ίς  δ ύνα ιτα ι νά σας μεμιρθη, δ ιότι χ ά ρ ιν  τη ς υ 
γε ίαν σας έςέρχεσθε καθ ’ έκάστην είς π ερ ίπατον' ή  Ιδέα μόνον α ύτη  
φα ίνετα ι μοι τόσον παράδοξος όσον κ α ί γ ε λ ο ία .— Καν Ε. Σ . Β ένχαν. 
Χ ρ ή μ ατα  έλήφθησαν' ύπ ο λε ιφ θεΐσα ι άποδείξεις ά π ο σ τέλλ ο ντα ι. Ε ύ-  
χ α ρ ισ το ϋ μ εν .— Καν Α. Σ. Μ ιτυλή νη ν . Ε ύγνω μονοϋμεν μυρ ιάκ ις' 
γράφομεν.— Κον I. Σ τ . Γεΐόκη. ’Ε λήφθη' μ ερ ιμ νή σο μ εν . Ε ξετά σε ις  
δ ιπ λω μ α τςκα ί άρχάς Σ επτεμβρ ίου' γρ ά φ ο μ εν .— Κον Σ. Β. Λέοβαν. 
’ Ε λήφθη' σ τέλλο μ εν κ α ί λο ιπ ά ς αποδείξεις. Ε ύχ α ρ ισ το ϋμ εν .— Κον 
Α. Ε. Φ ιλ ιπ π ο ύπ ο λ ιν . Νέα συνδρομήτρια ένεγράιοη' συμμοριρού- 
μεθα όδηγίαις σ α ς .— Καν Μ. 3 .  Βουκουρέστιον. Τό έν το ύτω ν δη-  
μοσιευθήσεταΓ  γρ ά ψ α τε  κ α ί τ ι εις π εζό ν .— Καν Μ. Σ . Χ ίον. Καθυ- 
στερούμενος άριθμός ά π ο σ τέ λ λ ε τα ι.—  Καν Α. Κ. ’Αλεξάνδρειαν. 
ΕΤμαι έντελώ ς άδαής' τοϋτο μόνον δ ύναμ αι νά σάς ε ίπ ω  : δύω  
κακώ ν προκειμένων, τό μή  χείρον β έ λ τ ισ το ν .— Καν Α ί. Κ. Σΰρον. 
Ή ζυλ ο τυ π ία  ε ΐνα ι κ α κ ία  έμφυτος' μή  ύπ ο δ α υλ ίζη τε  όμως α υτή ν  
διά π ροτιμήσεω ς τη ς  ζη λο τυπ ο υμ ένη ς' προσποιεΤσθε μ ά λλο ν  ό τ( 
ούδέν ένο εΐτε.—  Καν Σ τ. Κ. Τήνον. Χ ρήματα  έλή φθησαν' μβρίας 

ευχ α ρ ισ τ ία ς . Είς τά προσεχές φύλλον δημοσιεύομεν έ ρ ώ τη σ ιν .—  
Καν Μ. Κ. "Εδραν. Χ ρ ή μ α τα  έλήφθησαν' εύχαρ ιστοϋμεν' συμ μορ-  
φωθώμεν όδηγία ις σ α ς .— Κον Ν. Α. Τ. Ζ ίφταν. Χ ρ ή μ α τα  έλή φθη 
σ α ν ’ άπόδειξις ά π ο σ τέ λ λ ε τα ι.—  Κον Β. Γ. Βάρναν. Τη κ. Α. Ρ.

Σοί το έγραψα, αγαπητέ μοι· ήτο ανάγκη νά προβάλω έν 
φόρεμα μιας πελάτιδός μας ονομαζόμενης Μωδουΐ.

Ά κ ο υ σ ίω ς  ε ίς  το  ά κ ο υ σ μ α  τ ο υ  ο ν ό μ α το ς  τ ο ύ τ ο υ  I  Ά ρ μ ά ν -  
δος μ ε τ ά  μ-ορφασμού ¿ κ α τ α σ χ έ τ ο υ  ά ν ε σ κ ίρ τ η σ ε ν . Π ώ ς ! τ η ν  
γ ν ω ρ ίζ ε ις  ;  τ η ν  ε π ισ κ έ π τ ε σ α ι  ; ε ίπ ε  π ρ ο φ α νώ ς  ά ν η σ υ χ ώ ν .

Μόνον δίς μετέβην παρ’ αυτή· διότι ή τάς δοκιμάς των 
φορεμάτων έξασκούσα άνεχώρησε καί ή κυρία Μπερτέν μ ’ έ- 
προβίβασε είς την θέσιν της κρίνασά με ικανήν. ’Αλλά τί 
σοί συμβαίνει ; Ό ποια κατήφεια σέ κατέλαβεν ! Δ ιατί ή 
μεταβολή αύτη ;

Δεν μ’ αρέσει νά παρεξέρχησαι.
Ή  Λουϊζέττα τον προσέβλεψεν άτενώς καί συνωφρυώθη. · 

Δέν είναι αυτό. "Αλλον λόγον έχεις. Σύ δεν είσαι ζηλό
τυπος. "Ισως γνωρίζεις αυτήν τήν νέαν.

"Οχι, ή μάλλον πολύ ολίγον. Γνωρίζω όμως τόν κ. Μω
δουΐ', όστις έχει υποθέσεις τινάς μετά τού κ. Γερβοά, οντος 
συμβολαιογράφου του. 'Ως έκ τούτου δέν θέλω νά γνωοίση 
τάς μεταξύ μας σχέσεις, διότι ενδεχόμενον νά είπη τι είς 
τόν συμβολαιογράφον, καί τότε άλλοίμονον, διατρέχω τόν 
κίνδυνον νά χάσω τήν θέσιν μου.

Μή φοβοϋ τίποτε, είμαι αρκετά συνετή.
Τούτο μόνον σοί λέγω , πρόσεξον. ’Εάν ποτέ άναφέρωσι τό 

ονομά μου ενώπιον σου προσποιήθητι εντελή άγνοιαν.
Δ ιατί δά τόσαι προφυλάξεις ; μήπως σήμερον ή αύριον δέν 

θά συζευχθώμεν ;
Ναί, άλλ’ εννοείς, ότι έάν γνωσθή ότι ή μέλλουσα σύζυ

γός μου προϋπήρξεν 'ερωμένη μου, άδύνατον νά έπιτευχθή ό 
γάμος μας.

ά π ο σ τέλλ ετα ι τα κ τ ικ ώ ς  τά φύλλον είς θερ απ ε ιά . —  Κον Κ. θ .  ’ Α θή
νας. Γ νω ρ ίσατέ μ α ;  ονό ματα  κ α ί δ ιεύθυνσίν σας.

ΣΥΜΒΟΥΛΗ
"Οπως άπ ο φ ύγη τε  τά ς  π ροσβολά ; τω ν  διαφόρων τ η ; άνοίξεως. 

έντόμω ν οΐον κω νώ π ω ν, μυιιδν βοτρύδω ν, ψυχόιν τ η ;  ν υκ τό ; θέσατε- 
πλη σ ίον τοΰ παραθύρου Σας κλάδον κουιροξυλέας. 'Η οσμή α ύ τ η ;  
εχει τή ν  Ιδιότητα ν ’ άπομακρύνη  τά  έ'ντομα κ α ί απορροφά τ ά ς  
δυσαρέστου; άποφοράς. Ε ί; τα  Ιχθυοπω λεία  κ α ί κρεοπω λεία  τ η ;  
Ε υρώ πη; κ α τά  τή ν  έποχήν τοϋ Ισχυρού καύσω νος μ ετα χ ε ιρ ίζο ντα ι 
τούς κλάδους α ύ τ η ; ,  ε ί;  δε τά  έστια τόρ ια  τοποθετοϋσ ι δ ιαρκώ ; 
φ ύλ λ α  τ ινα  κα ί ούτω ς έπα ισθητώ ς ή άναδιδομένη έκ τώ ν  φ α γ η τώ ν  
όσμή μ ετρ ιάζετα ι

Σ Υ Ν Τ Α Γ Η
Κ ε ρ ά σ ι α  Κ ο μ π ό σ τ α .  Κ όψατε μ ικρ ά  τε μ ά χ ια  άρτου· 

κ α ί καβουρδίσατέ τα  κάλώ ς έντό ; βουτύρου, ά μ α  γ ίνω σ ι ύπέρυθρα  
άποσύρατέ τα  κα ί α φ ή σατε  νά κρυώ σω σι άφα ιροϋσαι τά βούτυρον. 
Κ ατόπιν ρ ίψ ατε  νω πόν βούτυρον κ α ί ώς άναλυθη  ρ ίψ ατε  κεράσια  
ών άφαιρεΤτε τό ν μ ίσχο ν δ ια τη ρ ε ίτε  δέ τόν π υρ ή να , άφοΰ π ρο η γο υ
μένως έλαφρώ ς τά  άλευρώ σητε' ώς καβουρδισθώ σι, ρ ίψ ατε  σ ίράπ ιον  
άρκετάν κ α ί ά φ ή σατε  νά βράσω σι. "Αμα έτο ιμ ασθη  π ερ ιχ ύσ α τε  
τά  τ ε μ ά χ ια  το ϋ  άρτου κ α ί σερβίρατε.

ΓΝΩΣΤΟΠΟΙΗΣΙΣ
Ε ιδοποιούντα ι αί έν ΡΟΓΜΑΝί^. κ . κ . συνδρομήτρ ια ι κ α ί συνδρο- 

μ η τ α ί ή μ ώ ν , ό τι πάσα  π λη ρ ω μ ή  συνδρομής α ύτώ ν , ενεργηθεΐσα  
μ ετά  τόν θάνατον τοϋ κ. Γερογιάννη θεω ρείτα ι άκυρος. Γ νω στοπο ι
ε ίτα ι δέ αύτοΤ; ότι έν τη  α ’ Εφημερίδι τω ν  Κυριών® θέλει προσεχώς  
δημοσιευθη τά όνομα τοϋ έν ΡΟΓΜΑΝΙΑ νέου γεν ικοΰ πληρεξουσίου  
ή μ ώ ν, μεθ' ου έν τ φ  μ έλλο ντ ι θέλουσι σ υνα λ λ ά ττεσ θ α ι. Π αρακα- 
λο ϋντα ι δε αί π λη ρ ώ σα σα ι ήδη τήν συνδρομήν τοΰ τρέχοντος έτους 
νά δηλώ σω σι τοϋτο  πράς ή μ ά ς , όπω ς μή  δ ιακοπή αύταΤς ή ά π ο -  
στολή  το ΰ υύλ.λου.

Μπά ! άφησε δά τάς δυσαρέστους αστειότητας. "Εχω τήν 
ρητήν ύπόσχεσίν σου, είμαι τιμ ία  κόρη. Έ άν δέ ποτε μέ 
εγκατάλειψης . . . Βλέπεις αύτού; τούς όνυχας ; Δέν σοί 
λέγω  τίποτε περισσότερον.

Τέλος εσο ήσυχος.
"Οχι ποσώς. ’ Επιθυμώ όπως εγώ είμαι πρός σέ πιστή 

άφωσιωμένη μέχρι βλακίας, όπως αποφεύγω τάς φιλοφρονή
σεις καί σχέσεις άλλων, εννοώ καί σύ μέ τό αύτό μέτρον 
νά μέ πληρώνης. Βλέπεις έχω π ίστ ιν  είς τάς υποσχέσεις σου. 
Είσαι μνηστήρ μου καί εννοώ νά μέ νυμφευθής.

Μήπως δέν συμφωνώ κατά πάντα μέ τάς διαθέσεις σου ς 
άπήντησεν ό Ροβέρτος, αν καί ένδομύχως έκαιροφυλάκτει 
νά εύρη κατάλληλον στιγμήν, όπως διαρρήξη τάς μ ετ’ αυτής 
σχέσεις του άφ’ ότου έβολυδοσκόπει τόν μετά τής Mωδoυt 
γάμον του.

Είσαι σύμφωνοι* τά λέγεις προ ενός έτους, άλλά δέν βλέ
πω τίποτε.

Γνωρίζεις, φίλη μου, ότι αν δέν κληρονομήσω τήν άμ- 
φισβητουμένην έκείνην περιουσίαν, περί ής άλλοτε σοί ώ- 
μίλησα, άδύνατον νά πραγματοποιηθή ο γάμος μας. "Ανευ· 
οβολού γάμοι δέν γίνονται.

*Ας είναι· θέλω νά σέπιστεύσω.’Εάν όμως μέ άπατας δυ
στυχία σου ! φυλάχθητι άπό τό βιτριόλιον.

Αί είπε προσποιούμενος τόν γελώντα. Καί τό κακουργοδι- 
κεΐον . . . Μή άνησυχης δι’ υποθέσεις τής καρδίας πάντοτε 
άθωόνουν.

(’Ακολουθεί.)


